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1. AHoTamisa:
OGOcsr: 3aranpHa KiUTbKicTh roauH — 120, kinbKicTs KpenutiB €EKTC — 4.

MeTta IUCHMIUIIHM TIOJSTAa€ y PO3BHHEHHI y CTYACHTIB HpodeciiiHi KOMOETeHIIl 3 mepekiamy
MEJIaTeKCTIB PI3HUX KaHPiB, (HOpPMYBaHHS HABUYOK aHAI3y CTHJIICTHYHUX, >KaHPOBUX Ta
KyJIbTYpHHX ocobmuBocTeil 3MI, a TakoX 31aTHOCTI 3aCTOCOBYBATH CydacHi cTparerii Ta mudposi
IHCTPYMEHTH ISl TOYHOTO, aJICKBaTHOTO Ta KPEATHBHOTO NEPEKIaay HOBUH, MyOTIIIUCTHYHUX 1
aHAJITHYHUX MaTepiajiB y pi3HUX Memia-hopmarax.

Pesysabrarn HaBYAHHS AUCHUILIIHU:

3Hamu: OCHOBHI NMPUHIUIM MEAIaJUCKypcy Ta >KaHPOBI OCOONMBOCTI MEIIaTEKCTiB; CTUIICTUYHI,
JIEKCUYHI Ta KYyJIbTypHI ocoOmuBocTi MoBH 3MI; mpuHIMNU mnepekiany pi3HUX MEIIaTeKCTIB
(HOBUHHM, IMyONIIMCTHKA, aHAIITUKA, ayli0Bi3yasbHi (hopMaTH); 0COOIMBOCTI Mepeaadi KyabTypHUX
peaniii, HEOJIOTI3MIB, CJICHTy Ta MAaHINYJATUBHUX NPUUOMIB, CydacHl HHU(POBI Ta KpeaTHUBHI
CTparerii nepexyiagy MeIiaTeKCTiB.

éMimu: aHANI3yBaTH Ta TEPEKIaJaTH MEIIaTeKCTH PI3HUX JKaHPIB 3 ypaxXyBaHHSIM CTHJIICTUKHU Ta
KyJAbTYPHUX HIOQHCIB; aJanTyBaTH TEKCT JJs LiAbOBOI ayauTopii Ta HUPPOBUX MmiIardopm;
BUKOPHUCTOBYBaTH KpeaTHBHI TpaHcopMalii, KOMIpecilo, Ipy CJIIB y MepeKIaal 3arojioBKiB,
MiJ3arojIOBKIB  Ta CJIOTaHIB; 3acTOCOBYBAaTHM NpUHOMH HeHrpamizauii abo 30epexeHHs
MaHIMYJISTUBHUX €JIEMEHTIB y MEepPeKIIa/i.

30ameHn Oemoncmpysamu: TpodeciiiHy BIANOBINATBHICTE Ta OO €KTHBHICTH NpU pPOOOTI 3
MezlaTekcTaMu; yMiHHS 30epiraTé aBTOPCHKY TMO3MIII0 Ta CTWIb y MepeKail; TOTOBHICTh /10
CHiBIIpali B KOMaH[i MiJ 9ac poOOTH HaJ MYIbTUMEIIHHUMU MPOEKTaAMH;, KPUTHUYHE OI[IHFOBAHHS
1H(popMaIlii Ta aHaJi3 MaHIMYASTUBHUX MpuiioMiB y 3MI.

gonodimu Haguykamu: €(EKTUBHOI POOOTH 3 PI3HUMHU KAaHPAMHM MEIIaTEKCTiB; BUKOPHUCTAHHS
CyyacHMX LU(POBUX 1IHCTPYMEHTIB JUIsl NEpEKIIay, pelaryBaHHs Ta IMyOJikalii TeKCTy; afganTtamii
KyJIBTYPHHUX pealliif 1 COLIOKYIBTYPHUX KOHTEKCTIB; CAMOCTIHHOT peduiekcii Ta OLliHIOBaHHS BJIACHO1
MepEeKIIAIaIbKOT AISUTHHOCTI.

camMocmitiHo eupiulysamu: 3aBIAHHSA 3 MEPEeKJIaay Ta ajanTamii MeIiaTeKCTIB pPI3HUX KaHPIB;
poOJIeMH1 CUTYyalli, OB’ sA3aHl 3 KyJAbTYpPHUMH, CTUIICTUYHUMU a00 KaHPOBUMHU OCOOIMBOCTSAMU;
KOH(IIKTH MK TOYHICTIO Hepekyaly Ta KPeaTUBHOI AJalTAalli€l0 KOHTEHTY; BHOIp aJeKBaTHUX
CTpaTerii nepenadi MaHIMYISITUBHUX 200 €MOLIIMHO 3a0apBICHUX €JIEMEHTIB.

3mict aumcummiainu: Tema 1. Genre-Based Organization of Media Discourse in Translation /
Xanposa opranizauis Memiaauckypey y nepekinani; Tema 2. Stylistic Features of Media Language
and Translation Transformations / CTumicTu4Hi OCOOMMBOCTI MOBH Me[ia Ta NepeKIafalrbKi
tpancopmariii; Tema 3. News Media Discourse: Translation Strategies and Communicative
Priorities / HoBuHHUI Meniaguckypce: cTparerii nepekiary Ta KOMyHIKaTHBHI npioputety; Tema 4.
Translation of Journalistic and Analytical Media Texts / Ilepexnan >XypHaJiCTCBKUX Ta
aHamtuyHuX MepiarekctiB; Tema 5. Cultural, Ideological, and Ethical Dimensions of Media
Discourse in Translation / KynbTypHi, 171€0JI0T19HI Ta €TUYHI BUMIPH MEIaIUCKYPCY Y TIEPEKIIaIi.
®opma miACyMKOBOr0 KOHTPOJIIO: 3aJIIK.

3aco0m AiarHOCTHKHM YCHIIIHOCTI HABYAHHS: YCHI ONUTYBaHHS, 3aBIaHHS Ta BIpPaBH Ha
nepekya, A0MOBiJIl / IpyNoBl MPOEKTH / KeWc-3aBiaHHs / mpe3eHTalil / 1HAMBIlyaabHI 3aBIaHH,
TECTYBaHHS Ha 3aCBOEHHS TEOPETHYHOTO Marepiaiy, HepeNiKi MUTaHb IS MOTOYHUX, MOAYIBHHUX



Ta MiJICYMKOBOTO KOHTPOJIIB.
MoBa HaBYAHHA: aHIIIINCHKA, YKpaiHChKa
2. OuiHOBaHHA:

Po3noain 6aiB 3 AUCHUILIIHY, SIKi OTPUMYIOTH 3100yBa4i BHII0i OCBiTH

IToTo4yHE OLIIHIOBAHHS Ta CAMOCTIiiHA poOoTa MK Cyma
T1 T2 K T3 T4 T5 10 100
10 20 10 10 20 20
Po3noain 6aJiB 3a Bugamu pooit
Buau po0it, 110 ouiHOWOTHCSA B T1 T2 T3 T4 T5 Bcenor
0aJsiax 0
Buctyn Ha IpakTUYHOMY 3aHSTTI 5 5 5 5 5 25
BukoHaHHS 1HIUBIAyaIbHUX/ 10 10 10 30
I'PYIIOBUX IPOEKTIB
IIpesenrarris 5 5 5 5 5 25
IloToYHUM KOHTPOJIE 10 10
MopaynbHuN KOHTPOJIb | 10 10
Bceboro 100

Kpurepii oniHroBaHHs1 BUIAIB pooiT

Buau pob6oTn

| KinabkicTh 6a1iB

Bucryn Ha npakTHYHOMY 3aHATTI

[ToBHI Ta mpaBWIbHI BIANOBIAI HA 3alMTAHHS; aKTUBHA Ta apryMEHTOBaHA
yyacTb y JHUCKYCIfX; TOYHUH aHali3 HOBUHHMX, MyONIIMUCTUYHUX Ta
aHAJIITUYHUX TEKCTIB; MEpeKyaja 1 peaaryBaHHs 0e3 MOMMIIOK, 30€pe’keHO
CTHJIb 1 aBTOPChKY TO3UIiI0; e(deKTUBHA aJanTallisi Ta KpeaTHBHA
TpaHncdopmariis (3arojioBKH, CIOTaHH, CYOTHTpPU) 3 MEpeaadeto CMHUCITY Ta
eMOIIii.

BinmoBial 3ae011bIIOr0 MOpaBWIIBHI; y4acTh y JHMCKYCISIX aKTHBHA,
apryMEeHTH JIOTiYHi; aHaJli3 TEeKCTIB Maibke TMOBHHMH, 3 HE3HAYHUMH
MPOIyCKaMH; TIEPEeKyIaj 1 peaaryBaHHs 37¢OUTBIIOTO MPaBUIbHI, aJanTallis
YacTKOBO BJajla; KpeaTHBHI TpaHc@oOpMmalii 3acTOCOBaHI 3 HEBEIMKUMHU
HEeTOIIKaMHU.

Binnosizi 4acTKOBO MpaBWIIBbHI; YYacTh Y JTUCKYCiIX 0OMeXeHa, apryMeHTH
MMOBEPXHERBI; aHaJi3 TEKCTIB HEMOBHMI, MEPEKIa] 1 peraryBaHHs 4aCcTKOBO
NpaBUJIbHI, CTWJIICTUKA MOTpeOy€e TOKpAIlEeHHS; KpEeaTuBHI NpUHOMH
3aCTOCOBAaHI HE MOBHICTIO.

BinnoBizni 4acTKOBO HEMpaBWJIbHI a00 HEMOBHI; y4yacTb Y JHCKYCisiX
MiHIMaJIbHA; aHai3 TEKCTIB IMOBEPXHEBUM; TMEpeKaj 1 pelaaryBaHHsS 3
MMOMHJTKaMH, ajanTaris ciabka; KpeaTUBHI MPUHAOMH HE 3acTOCOBaHi abo
3aCTOCOBaHI HEKOPEKTHO.

Binnosini BincyTHi ab0 HENpaBWIIbHI; y4acTh y AUCKYCISX BiJICYTHS; aHAIi3
TEKCTIB 1 MEpeKIIa]] He BUKOHAHI; pefaryBaHHs Ta KpeaTUBHa TpaHCchopMallis
BiJICYTHI.

Buctyn BincyTHiN a00 BUKOHAHUH 13 HOPYIIEHHIM YMOB 3aBIaHHS.

BuxoHaHHs iHAMBiAYyaJbHUX/ TPYHOBUX NPOEKTIB

[IpoekT BUKOHAHO Ha BiIMIHHOMY piBHi: iJies OpHUTriHaJbHA W 3MiCTOBHA,
CTPYKTypa JOridyHa Ta TOCIIJIOBHA, MOBa 1 CTWJIL Oe3moraHHi, mUQpoBi
IHCTpYMEHTH BUKOPHCTaH1 MaliCTEPHO Ta JOLIIBHO, YCi 3aBIaHHS MOBHICTIO
peari30BaHi.

15-13

[TpoekT BUKOHAHO AyXe AOOpE: ifes IiKaBa, CTPYKTypa 4iTKa, MOBA 1 CTHIIb
3 TOOJMHOKUMH _ HECYTTEBMMHU _ IOMMJIKAMH, IM(POBI _ IHCTPYMEHTH
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3aCcTOCOBaHI €()EKTUBHO, HE3HAYHI HEOJIIKM HE BIUIMBAIOTH HA 3arajibHUM
pe3yibTar.

[TpoexT 3arajom BiANOBiZae BUMOTaM: iies 3p0o3yMijia, CTPYKTypa JOriuHa,
MOBa 1 CTHJIb JIOMTYCTUMI 3 TTOMITHUMH TOMHUJIKaMHU, UQPPOBI IHCTPYMEHTH
BUKODHUCTAHI YaCTKOBO, OKpEMI 3aBIaHHs BUKOHAHI HE MOBHICTIO.

97

[Tpo€ekT BHKOHAHO YaCTKOBO: ijiesi MOBEpXHEBa ab0 HeEUiTKa, CTPYKTypa
ciabKa Yu MOpPYIICHA, YACICHHI MOBHI Ta CTHIJIICTUYHI TIOMMIIKH, TU(PPOBI
IHCTPYMEHTH 3aCTOCOBaHI MiHIMaJabHO a00 Hee(EeKTHBHO, 3HAYHA YAaCTHHA
3aBJIaHb HE BUKOHAHA.

64

[Mpoext myxe crnaOkuii: ines Maibke BIiACYTHS, CTPYKTypa XaoTHYHA,
YHCIICHHI TPy0i OMIIIKH, IU(POB1 IHCTPYMEHTH HE 3aCTOCOBAaHI, 3aBIAaHHS
BUKOHAHI JIMIIIE YAaCTKOBO.

3-1

[IpoexT He BUKOHAHUI a00 BUKOHAHUN (hOpMasbHO, 6€3 BpaxyBaHHS BUMOT 1
3aBJaHb, HH(GPOBI IHCTPYMEHTH HE BUKOPHUCTAHI.

IIpe3enTanis

Tema mnpe3eHTanii MOBHICTIO PO3KpUTA 1 YITKO BIANOBIZA€ 3aBIAHHIO
3aHATTS, Marepiajl Ma€ JIOTIYHY W MOCIIIOBHY CTPYKTYpPY (BCTYI, OCHOBHA
YaCTHHA, BHCHOBKH), KOPEKTHO BHKOPHCTAHO (paXxoBy TEPMIiHOJIOTIIO,
HasBHUW BUPA3HUN aHATITUYHUN KOMIIOHEHT Yy BHUIISAI TPUKIIAIIB,
KOMEHTapiB 1 OOIPYHTOBAaHUX NepeKIalalbKuX pilleHb, C(HOPMYIHOBAHO
apryMEHTOBaHI Ta CaMOCTIMHI BHCHOBKH, JOTPHUMAaHO BCIX BHUMOT O
Bi3yaJIbHOTO O(OPMIICHHS, YCHE MPEACTABICHHS € BIICBHEHUM 1 3/IilICHEHE B
Me)Xax YCTAaHOBJICHOTO pErIaMEeHTy, a TaKOK IMOBHICTIO JIOTPUMAHO
NPUHINIIB aKaJeMIYHOI JOOPOYECHOCTI.

Tema po3kpuTa nepeBaKHO MOBHO, CTPYKTYpa MPE3CHTAIlI] € JIOTTYHO0, X04a
MOJIMBI HE3HAYHI HEIOJIKH, TEPMIHOJIOTISI BHKOPHCTaHA MPABHILHO, ajie
0e3 mIMOOKOro aHaJITUYHOTO OIPAIOBaHHS, MPUKIAINA ITIO/IaHi, OJIHAK
MepeKIaalbKuii KOMEHTap OOMEKEHUH, BUCHOBKHU C(HOPMYILOBaHI, MPOTE
MarTh Yy3araJIJbHCHUH XapakTtep, a B O(GOpMIICHHI YW MOaadyi Marepiairy
TPAILISIOTHCS HE3HAYHI HETOYHOCTI.

BinmoBigaroTs mpe3eHTarlii, y sKiii TemMa po3KpHTa 4acTKOBO, Marepial mMae
MEPEeBaXHO OMHMCOBHI Xapakrep, (axoBa TEPMIHOJIOTiS BUKOPHCTOBYETHCS
OoOMeKEeHO, aHaji3 € MOBEepPXOBUM abo ¢parMeHTapHUM, CTPYKTypa He
3aBXKIW JIOTiYHA, a O(OPMIICHHS CIPOIICHE 3 MOXJIMBUMH TOPYIICHHIMH
BCTAaHOBJICHUX BHMOT.

Tema BUCBITIIEHA (parMEHTAapHO, BIACYTHIN YITKO BUPAKEHUI aHATITUUHUN
abo mepexiajalbKUi AacleKkT, JIOTiKa BHKJIALY € CJIa0KOK, BHUCHOBKH
MiHIMaJgbHI a00 BIACYTHI, NpOTe MHpe3eHTauiss (opMaIbHO BIANOBIIAE
3aBJIAHHIO.

Tema po3kpuTa MOBEpXOBO a0O0 HE BIANOBIAAE 3aBJAHHIO, BIACYTHS YiTKa
CTPYKTypa, IOIMYIICHO 3HAYHI TOMWJIKH Yy BHUKOPUCTaHHI TEPMIHOJOTII,
HEMa€ aHali3y Ta BUCHOBKIB, a TaKOXK HasBHI CyTTEBI MOPYIICHHS BUMOT JI0
o opmIICHHSI.

[Ipe3eHrariito He moOmaHo, poOOTa HE BIJAINOBINAE 3asBICHIM Temi abo
BUSIBJICHO O3HAKM TIOPYIIEHHS aKaJeMiuyHOi J0OpOYEeCHOCTI, 30KpemMa
IJIariaT v NOBHICTIO KOMITUIATUBHHM XapaKkTep MaTepiaiy.

TloTouHnnii Ta MOIVJILHUIT KOHTPOJII

[Toroynuit 1 MOAYIBHUIM KOHTPOJI NPOBOAATH y TeCTOBii ¢dopmi. 3100yBau
BUIIOi ocBiTM BignoBimae Ha 100 3anurtanb. Pe3ynpratu ckimamaHHs
MOTOYHOTO 1 MOAYABHOTO KOHTPOJIIB OI[IHIOIOTH 32 AECATHOATHHOIO IIKAJIO0
ABTOMATHU30BaHO BIATMOBIAHO /10 KIJIBKOCTI MPABHIIBHO HAJaHUX BiJMOBIIEH.
Koxxne mutanns omiHtorots y 0,1 6ana. Pe3ynbraru ckiaiaHHs MOTOYHOTO i
MOIYJIHLHOTO KOHTPOJIIB OIIIHIOIOTH 3a JECITHOATHLHOIO KO0,
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BignoBigHicTh IKAJI OIIHOK SIKOCTi 3aCBOCHHS HABYAJbHOI0 MaTepiaay
Ominka 3a HamioHanpHO | Omiaka B | Ormigka 3a

IKAJIOKO IS €K3aMEHY, Oamax IITKAJIO0 [NosicuenHs
KII, KP/3aniky ECTS
Bigminno/ 90-100 A BinminHo
3apaxoBaHo (BiAMiHHE BUKOHAHHS JIUIIIE 3
HE3HAYHOIO KUTBKICTIO IIOMUJIOK)
82-89 B Hyxe noope
Mobpe/ (BUILIE CepeTHBOTO PIBHS 3 KUTbKOMA
3apaxoBaHo MTOMUJIKAMH )
Hoope
74-81 C (B 3arabHOMY BipHE BUKOHAHHS 3
MEBHOIO KIJIbKICTIO CYTTEBHX ITOMHJIOK )
64-73 D 3am0BiJIBLHO
HMobpe / (Hemorano, aJe 31 3HAYHOIO KUIBKICTIO
3apaxoBaHo HEJIOJIKIB)
60-63 E JocTaTHbO
(BUKOHAHHS BiJIITOBIIa€ MiHIMAJIbBHUM
KPUTEPIsIM)
35-59 FX He3zanoBinbHo
HesanoBinbHo/ (3 MOKIIMBICTIO TOBTOPHOTO
He 3aPaxoBaHO CKJIa1aHHs1)
He3anoBiibHoO
0-34 F (3 060B’I3KOBUM OBTOPHUM

BUBYEHHSM JIUCIUTIIIHHN)

3. IlosiTuka Kypcy:

3.1. O00B’sI3k0BE TOTPUMAHHS aKaIeMIYHOI JOOPOYECHOCTI 3100yBayaMu BHIIO1 OCBITH, a CaMe:

- caMOCTiliHe BHKOHaHHS BCiX BHJIB pOOIT, 3aBIaHb, (OPM KOHTPOIIO, MependayeHux poOoUOro
MIPOTPaMOI0 ITi€l HABYAIBHOT IUCIHATLIIHY;

- TIOCWIIaHHS Ha JKepena iHdopMmanii y pas3i BUKOPUCTaHHS i1eil, po3poOOK, TBEPIKEHb,
BIJIOMOCTEIA;

- IOTPUMaHHs HOPM 3aKOHOZIaBCTBA IPO aBTOPCHKE MPABO 1 CYMIXKHI MpaBa;

- HaJaHHSA JOCTOBIPHOI iH(oOpMalii Mpo pe3ylbTaTH BIACHOI HAaBYAIBHOI (HAYKOBOi, TBOPUOT)
TiSTTLHOCTI, BUKOPUCTAaH1 METOIUKH JTOCIIKEHB 1 JKepena iHdopmartii.

3.2 JlomyckaeThCsl BH3HAHHS DPE3yJbTATiB HAaBYaHHS 3700yBaviB BHINOI OCBITH, OTPUMAHHUX Y
HedopManbHill OCBITI BiAMOBIAHO 0 «[lomoXkeHHS MpPO MOPSIOK BU3HAHHS Ta Mepe3apaxyBaHHS
pe3yNbTariB HaBYaHHS, 3700yTHX HUIIXOM (opmanbHOi, HedopmanbHoi Ta / abo iHpopMambHOI
OCBITH Ta BU3HaYeHHS akaaeMiuHoi pizHuui y KHYT».

3.3. Jlna onmepkaHHS MiHIMaJbHOI MO3WTHUBHOI OLIHKMA 3 JWUCHUIUIIHM HEOOXiITHO Yy BH3HAYEHI
BUKJIaJ]a4eM CTPOKU HabpaTu MiHIMaJIbHY KUIBKICTH 0ajiB 32 KOXKHY TEMY 1 MOTYTbHHI KOHTPOIIb.
3.4. Y pa3i HECBO€YaCHOTO BUKOHAHHS POOIT KiJIBKICTh HaOpaHuX OaniB 3HIKYeThCs Ha 30%.

3.5. [lepenecenns Tepminy 31a4i poOiT/mepe3nayda:

- MOXJIMBE TOAOBXKEHHS CTPOKIB 37a4i poOIT 3 MOBaXHUX NPUYMH (JIKApHSIHWUHK, akaJeMidHa
MOOUTBHICTB), PO 1110 TOTPIOHO MOMEPEANTH BUKIIAada 3a3/1aJIeTib;

- 0e3 MOBaXHUX MPUYMH — KUIbKICTh HaOpaHux OaiiB 3HWKYeThes Ha 30%.

3.6. Y pa3i BusBNECHHS IUIariaty 3400yBady BHUINOI OCBITH IOBEPTA€ThCS poOOTa Ta BUAAETHCS
HOBHWIA BapiaHT 3aBJIaHHS.

3.7. IlponymieHi 3aHATTS BiANPanbOBYIOTHCS 3400yBadeéM BHIIOI OCBITH 3TiIHO 3 TOTOKEHUM 3
BUKJIaJIaueM 1HAMBITyaJbHUM TpadikoM y pa3i HEJOCTaTHbOI KIJIBKOCTI OalliB Ui OTpUMaHHS
MIHIMAJILHOI O3UTHUBHOI OLIHKHY 3 JUCIUIUIIHH.



3.8. OckapkeHHsl OLIIHIOBaHHs BilOyBaeThCs 3TigHO 3 «lloNMOXKEHHAM MPO MOPSAIOK 1 METOAUKY
PEUTHHIOBOTO OLIIHIOBAHHSA akaJeMiuHuX focsrHeHb cTyaeHTiB KHYT/I» 1 TakuM unHOM: 3100yBay
BUIIO1 OCBITH, SKHI HE MOTOKYETHCS 3 PE3yABTATOM IMiICyMKOBOTO KOHTPOJIO, Ma€ MPaBO MOJATH
3asiBy Ha IM’S pEKTOpa 3a TOTOKEHHSM JieKaHa (DaKylbTeTy / IUpEKTOpa 1HCTHUTYTY B JCHB
MPOBEJICHHS ek3aMeHy abo He mizHime 15:00 mactymHoro pobGouoro mHsa. s po3misay amensiii
MPOTATOM TPHOX POOOYMX IHIB TICIS Tojadi 3asBU Ha (pakyabreTi / IHCTHTYTI HAKa30M PEKTOpa
CTBOPIOETHCS anensiiiHa KOMICis B TAKOMY CKJIaJli: TOJIOBa KOMICii (popeKTop, AekaH (hakynbTeTy /
JTUPEKTOp IHCTUTYTY, iX 3aCTyMHHKH a00 mupekTop HaBuanbHO-METOAMYHOTO MEHTPY YIPABIIHHS
MiArOTOBKOIO (haxiBIliB), CEKpeTap Ta 4JIeHH Komicii (000B’SI3k0OBO Mae OyTH MpPEICTAaBHUK BiJl
CTYJIEHTCHKOTO CaMOBPSTyBaHHS ). ATICJISIIIITHA KOMICisI OI[IHIO€ TIMCHMOBI BIITIOBIII CTYJCHTA, KM
MO/IaB ameJsIIlilo, Ha KOXKHE 3aBJIaHHS OKPEMO 3a KPUTEPIsMH, IO BU3HAYEHI B poOOYil mporpami
HaBYAJLHOT TUCHUIUTIHA. J[OIaTKOBE OMUTYBAaHHS CTYJAEHTA IIiJl Yac o3Iy Horo poboTm He
JIOMYCKA€eThCsl. ATeNnAliifHa KOMICisS MICHsS pO3MIsAAy amemslii CTyJeHTa yXBallloe€ OJHE 3 JBOX
pimeHb: ab0 BHCTaBJICHA OIIHKA 3 HABYAJIBHOI JUCIUILUIIHU BIIIOBIIAa€ PIBHIO 1 SKOCTI BUKOHAHOT
po0OOTH Ta HE 3MIHIOETHCS, 00 BUCTaBJICHA OIIHKA 3 HABYAIBHOI TUCHIUILIIHUA HE BiJIMOBIIa€ PIBHIO
1 SIKOCTI BUKOHAHOT POOOTH Ta 30UIBIIYETHCS / 3MEHIIYEThCS HAa TIEBHY KUTBKICTh 0amiB (YKa3yeThCs
HOBA OIIiHKA Ta OaJIM BIAMOBIIHO J0 MPUHHATOT CUCTEMH OIIHIOBAHHS 3HAHB ).
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